SCHÖNBERG: MEGDICSŐÜLT  ÉJ  op. 4.

(Verklärte Nacht)  —  Richard Dehmel verse nyomán

Arnold Schönberg (1874-1951) ”korunk, a XX. század zenéjének legnagyobb hatású muzsikusa. Vannak kortársai, akik a maguk feladatát tökéletesebben, teljesebben, vagy harmonikusabban hajtották végre, de egy sincs, akire ő közvetlenül, vagy közvetve ne hatott volna…” Kárpáti János zenetörténész írja e sorokat a zeneszerzőről szóló könyvének bevezetésében. A romantika leáldozása után minden alkotó művész kereste a megújulás, a fejlődés útját, kereste a XX. század igazi művészi nyelvét. Így volt ez a zenében is. A számos kísérlet egyike volt Schönberg „találmánya”, a tizenkét-fokúság (dodekafónia), amellyel a század szinte minden zeneszerzője megpróbálkozott. Pályája elején azonban ő is ízig-vérig romantikusként indult, Wagner és, talán legnagyobb mértékben, Brahms hatása alatt. Ennek a legelső alkotói periódusnak kiemelkedő műve a Verklärte Nacht című mű, amely Schönberg legtöbbet játszott műve lett.

Eredeti formájában hat vonós hangszerre, két-két hegedűre, brácsára és gordonkára írta, ezt később kétszer is átdolgozta vonós zenekarra, 1917-ben és 1943-ban. Ez az utolsó változat szólal meg mai hangversenyünkön. Ő maga egy nyilatkozatában elmondja, az a szándék vezette, hogy megtalálja a kamarazenében azokat az új formákat, amelyek a szimfonikus zenében már léteztek, amikor költői ideák nyomán születtek művek. Míg a szimfonikus zene inkább az epikai-drámai elem ábrázolására alkalmas, a kamarazene jobban képes a költemények lírai vonulatát megjeleníteni.

 A költemény, mely megihlette (vagy amelyet alkalmasnak talált az említett szándék megvalósítására), Richard Dehmel (1863-1920) német költő „Nő és világ” című, 1896-ban kiadott kötetében jelent meg. A versben elmondott történet meglehetősen banális: egy nő megvallja szerelmének, hogy egy másik férfitól gyermeket vár, a férfi pedig nagylelkűen megbocsátja neki ezt. Mindez egy különleges, misztikus erdei éjszaka keretei között történik. Írhatott volna zongorakíséretes dalt is a versből, ő azonban nem ezt tette, hanem a természeti jelenség és a lélek mélyén zajló események ábrázolására tett kísérletet. Figyelemre méltó, hogy az eredeti együttesben mennyire túlsúlyban vannak a mélyhangú vonós hangszerek — ez az arány egyébként a zenekari feldolgozásban is megmaradt, csak kiegészült nagybőgőkkel. A méltatók szerint Wagner Tristan-ja lebeghetett a zeneszerző szemei előtt: a zene tonális (hagyományos értelemben vett hangnemekben mozog), de a kromatikát, a kis hangközökből álló dallamfordulatokat a végletekig igénybe veszi. Különlegesen személyes hang és átéltség jellemzi a művet, a már-már mozdulatlan szomorúság és a 2

szenvedélyes indulat romantikusan kiélezett ellentéte.

A költemény magyar műfordítása nem fellelhető, (talán nem is készült) de mivel a zenemű híven követi a szöveget, érdemesnek tartjuk nyers fordításban közölni.
Richard Dehmel: Megdicsőült éj



Két ember lépked a kihalt, hideg erdőben,



velük halad a hold, ők fel-felnéznek rá.



A hold halad a magas tölgyek fölött,



egy felhőcske sem zavarja az égi fényt,



melybe belenyúlnak a fák csipkés csúcsai.



Nő hangja hallik:



Magzatot hordok testemben, mely nem a tiéd,



bűnben járok melletted.



Súlyosan vétkeztem.



Nem hittem többé a boldogságban,



mégis leküzdhetetlen vágy élt bennem



az élet tartalma, az anyai boldogság



és kötelesség iránt — vakmerő lettem,



borzadva engedtem, hogy nőtestemet



egy idegen birtokolja 



és még keresztet is vetettem rá.



Az élet most bosszút állt:



Most találtam rád, ó, tereád.



Botladozva lépdel,



Felnéz: a hold kíséri őket,



sötét pillantását elnyeli a fény.



Férfi hangja hallik:



A benned fogant gyermek



ne terhelje lelked.


Nézd, míly tiszta fénnyel tündököl a világmindenség,



mindent beborít a ragyogás.



Hideg tengeren hánykolódsz velem,



mégis melegség sugárzik



tőled felém, tőlem feléd.



E sugárzás megszenteli az idegen gyermeket,



nekem fogod megszülni őt, mint sajátomat.



Belőled árad a fény,



Te tettél engem magamat gyermekké.
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A férfi átöleli a nő erős derekát,



A jeges levegőben leheletük csókban egyesül.



Két ember lépked a magas, fénylő éjszakában.
BRUCKNER: IV. (ESZ-DÚR, ROMANTIKUS) SZIMFÓNIA

I. Bewegt, nicht zu schnell (Mozgalmasan, nem túl gyorsan) 

II. Andante. Andante quasi allegretto. II.Scherzo. Bewegt. (Mozgalmasan) 

 IV. Finale. Bewegt, doch nicht zu schnell  (Mozgalmasan, de nem túl gyorsan) 

Anton Bruckner (1824-1896) egy Linz melletti kisközség tanítójának fiaként papi konviktusban nevelkedett, majd maga is tanító lett és így “hivatalból” orgonált a templomban. Igazi zenei tanulmányait későn kezdte meg, 1856-ban a linzi Dóm orgonistája lett, nagy kompozícióit negyven éves kora után írta. Wagner művészetének lelkes rajongója volt. Az egyházi zene és a wagneri nagyromantika a szellemi gyökerek, amelyek meghatározzák zenéjét.


1873-74-ben komponálta, majd többszörös átdolgozás után 1881-ben mutatta be Negyedik szimfóniáját, melynek ő maga adta a “Romantikus” címet. A mű —  legtöbb méltatója szerint —  hatalmas természeti kép, az erdő ábrázolása. Nem egy bizonyos erdőé, hanem a jelenségé, mely olyannyira kedvelt szimbóluma és helyszíne volt a romantikus alkotóknak.


Az első tétel “csendes álmodozás az erdei sétán; a költő átadja magát a természet nyájas, békés szépségeinek, a zöldellő erdő fenséges nyugalmának.”  (Tóth Dénes) A vonósok halk zsongása felett kürtszólóval kezdődik a mű: ez a nagyon egyszerű, de nagyon határozott téma visszatér majd a fináléban is. Néhány ütem múlva bemutatkozik a szimfónia másik alapgondolata is, ezúttal egy jellegzetes ritmusképlet, a duola-triola egymásutánja, mely Pándi Mariann szerint osztrák népi táncot idéz. Ezekből  az anyagokból építi fel a zeneszerző a hatalmas méretű első tételt, amelyben kecsesen könnyed, hősiesen ünnepélyes és tiszteletet parancsolóan méltóságteljes karakterek váltakoznak — mint a végeláthatatlan, igazi erdőben.


A második tétel (Andante) nyugodtan menetelő témával kezdődik, lefelé lépő kvint-hangközzel, ugyanúgy, mint az első tétel, majd ezt az anyagot a mély vonósok érzelemgazdag, hosszú dallamíveket átfogó éneklése váltja fel.


A harmadik tétel (Scherzo) jellegzetes vadász-zene, szüntelen kürtharsogás közepette. A páros ütemű tétel középrésze (triója) 3/4-es ütemű, ländler-szerű népies tánczene. Azt a jelenetet ábrázolja, midőn a vadászok megpihennek és lakomáznak, majd folytatják a vadászatot. Ennek a zenének is alapsejtje az első tételből ismert jellegzetes ritmus.
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A negyedik tétel az elsőhöz hasonló zsongással kezdődik és megint a kürt szólal meg, egy lefelé lépő oktávot intonáló motívummal. Ez később felgyorsul és belőle fejlődik ki a gyors, hangos, sűrűszövésű zenei csúcspont, amely Tóth Dénes elemzése  szerint az erdei vihart, az elemek tombolását ábrázolja nagy megjelenítő erővel.
HANGVERSENYÜNK VENDÉGKARMESTERE:

KESSELYÁK GERGELY

Budapesten született, 1971-ben, 1995-ben diplomázott a Liszt Ferenc Zeneművészeti Egyetemen, Lukács Ervin növendékeként. Közben kétszer részt vett Jurij Szimonov mesterkurzusain. 
Versenyeredményei: Párma, Arthuro Toscanini verseny, 3. helyezés (1994), Budapest, MTV Nemzetközi Karmesterverseny, 3. díj (1995). 1993-tól kezdve rendszeresen vezényli Magyarország vezető szimfonikus zenekarait, 1995 és 1997 között a Magyar Rádió Ifjúsági Zenekarának vezetője, 1997-tõl: a Miskolci Nemzeti Színház operatagozatának alapítója és zeneigazgatója, 2001-tõl: a "Bartók +" Nemzetközi Operafesztivál alapító zeneigazgatója, 1994-tõl: a Magyar Állami Operaház vendégkarmestere, 2001-tõl karmestere, 2007-ben rövid ideig főzeneigazgatója. 2004-tõl a Budafest Nyári Nemzetközi Opera és Balett Fesztivál, 2005 óta a Szegedi Szabadtéri Játékok művészeti igazgatója, emellett pedig a Szegedi Szimfonikus Zenekar művészeti tanácsadója.  

1993 óta nyolc különböző zenés színházban (Magyar Állami Operaház, Budapesti Operettszínház, Kolozsvári Magyar Állami Operaház, Szegedi Nemzeti Színház, Miskolci Nemzeti Színház, Debreceni Csokonai Színház, Szolnoki Szigligeti Színház, Veszprémi Petőfi Színház) hatvan produkciót vezényelt és számos külföldi országban (Ukrajna, Románia, Ausztria, Olaszország, Franciaország, Spanyolország, Egyiptom, Japán) vendégszerepelt.

1999 óta rendezéssel is foglalkozik; színpadra állította Verdi: Rigoletto, Donizetti: Szerelmi bájital, Bartók: A kékszakállú herceg vára című operáit Miskolcon. Õ rendezte a Magyar Állami Operaház legújabb Don Giovanni produkcióját. Két évig nagy sikerrel játszották a Szegedi Szabadtéri Játékokon Verdi: Nabuccoját, Kesselyák Gergely rendezésében. 
Az ismertetést írta: Fenyő Gábor
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